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 � The vacuum cleaner is not suitable for use on con- 
struction sites. 
>= Vacuuming up building rubble could damage the 

appliance. 
 � When not in use, switch off the appliance and pull out 
the mains plug.

 � At the end of its life, the appliance should immediately 
be rendered unusable, then disposed of in an appro-
priate manner. 

! Please note
  The mains socket must be protected by at least a 16 
amp circuit breaker.

  If a circuit breaker is tripped when you switch on the 
vacuum cleaner, this may be because other electri-
cal appliances which have a high current draw are 
connected to the same power circuit. 

  To prevent the circuit breaker from tripping, select 
the lowest power setting before switching the ap-
pliance on, and increase the power only once it is 
running.

Disposal information
 � Packaging

  The packaging is designed to protect the vacuum 
cleaner from being damaged during transportation. 
It is made of environmentally friendly materials and 
can therefore be recycled. Dispose of packaging that 
is no longer required at an appropriate recycling 
point.

 � Old appliance
  Old appliances still contain many valuable materials. 

Therefore, please take appliances that have reached 
the end of their service life to your retailer or recyc-
ling centre so that they can be recycled. For current 
disposal methods, please enquire at a retailer or 
your local council. 

 � Disposal of filters and dust bags
  Filters and dust bags are manufactured from envi-

ronmentally friendly materials. Provided they do 
not contain substances that are not permitted in 
household waste, you can dispose of them with your 
normal household waste.

fr

Conservez cette notice d'utilisation. Si vous remettez 
l'aspirateur à une tierce personne, veuillez-y joindre sa 
notice d'utilisation.

Utilisation conforme aux prescriptions 
et à l'emploi prévu
Cet appareil est destiné exclusivement à une utilisation 
domestique et non professionnelle. 
Cet appareil est conçu pour une utilisation jusqu'à une 
altitude maximale de 2 000 m. Utilisez l'aspirateur ex-
clusivement selon les indications figurant dans cette 
notice d'utilisation.

Pour éviter des blessures et des dommages, l'aspirateur 
ne doit pas être utilisé pour : 

 � aspirer sur des personnes ou des animaux. 
 � l'aspiration de :

 − substances nocives, coupantes, chaudes ou incan-
descentes.

 − substances humides ou liquides.  
 − substances et gaz facilement inflammables ou ex-
plosifs.

 − cendres, suie des poêles et d'installations de chauf-
fage central.

 − poussières de toner provenant d'imprimantes et de 
photocopieurs.

Pièces détachées, accessoires, sacs  
aspirateur
Tout comme notre sac aspirateur, nos pièces déta-
chées d'origine, nos accessoires d'origine et nos acces-
soires spéciaux sont adaptés aux propriétés et aux exi-
gences de nos aspirateurs. Par conséquent, nous vous 
recommandons d'utiliser exclusivement nos pièces 
détachées d'origine, nos accessoires d'origine, nos 
accessoires spéciaux et notre sac aspirateur d'origine. 
Ainsi, vous pouvez garantir une grande durée de vie 
ainsi qu'une qualité supérieure durable de la puissance 
de nettoyage de votre aspirateur.

! Remarque:
   L'utilisation de pièces détachées, d'accessoires / ac-
cessoires spéciaux et de sacs aspirateur non appro-
priés ou de qualité moindre peut entraîner des dom-
mages sur votre aspirateur qui ne sont pas couverts 
par notre garantie dans la mesure où ces dommages 
ont expressément été causés par l'utilisation de tels 
produits.
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Consignes de sécurité
Cet aspirateur répond aux règ-
les techniques reconnues et 
aux prescriptions de sécurité 
applicables. 

 � L'appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de 8 
ans et par des personnes aya-
nt des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales re-
streintes ou ayant un man-
que d'expérience et / ou de 
connaissances s'ils sont sous 
surveillance ou ont été infor-
més de la manipulation sûre 
de l'appareil et ont compris 
les dangers qui en résultent. 
 � Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l'appareil. 
 � Le nettoyage et la mainte-
nance ne doivent pas être ef-
fectués par des enfants sans 
surveillance. 
 � Les sacs plastiques et les 
films doivent être conservés 
hors de la portée de jeunes 
enfants et être éliminés.

>= Il y a risque d'asphyxie!

Utilisation correcte
 � Raccorder et mettre l'aspirateur en service unique-
ment selon les indications figurant sur la plaque si-
gnalétique. 

 � Ne jamais aspirer sans sac aspirateur ou bac à pous-
sières, filtre de protection du moteur et filtre de sortie 
d'air. 
>= L'appareil peut être endommagé! 

 � Ne jamais aspirer avec la brosse/le suceur et le tube à 
proximité de la tête.
>= Il y a risque de blessures! 

 � Lors de l'aspiration sur des escaliers, l'appareil doit 
toujours se trouver plus bas que l'utilisateur.

 � Ne pas utiliser le cordon électrique et le flexible pour 
porter / transporter l'aspirateur. 

 � Lorsque le cordon électrique de cet appareil est en-
dommagé, il doit être remplacé par les soins du fab-
ricant ou de son SAV ou une personne disposant de 
qualifications similaires afin d'éviter tout danger.

 � En cas de fonctionnement de plus de 30 minutes, reti-
rer le cordon électrique entièrement. 

 � Ne pas tirer sur le cordon électrique mais sur la fiche, 
pour débrancher l'appareil de la prise.

 � Ne pas tirer le cordon électrique à proximité d'arêtes 
coupantes et ne pas le coincer. 

 � Veillez à ce que la fiche ne soit pas projetée contre des 
personnes, parties du corps, animaux ou des objets 
lors de l'enroulement automatique du cordon. => Gui-
der le cordon électrique par la fiche.

 � Avant tous les travaux sur l’aspirateur, retirer la fiche 
de la prise.

 � Ne pas mettre l'aspirateur en service s'il est défectu-
eux. En cas de panne, retirer la fiche de la prise.

 � Pour éviter tout risque de danger, seul le service 
après-vente agréé est autorisé à effectuer des répara-
tions et à remplacer des pièces sur l’aspirateur.

 � Ne pas exposer l'aspirateur aux influences atmos-
phériques, à l'humidité ni aux sources de chaleur. 

 � Ne pas mettre des substances inflammables ou à base 
d'alcool sur les filtres (sac aspirateur, filtre de protec-
tion du moteur, filtre de sortie d'air etc.).

 � L'aspirateur n'est pas approprié au travail de chantier. 
>= L’aspiration de gravats risque d’endommager 

l'appareil. 
 � Éteignez l’appareil et débranchez-le, si vous ne 
l'utilisez pas.

 � Rendre immédiatement inutilisables les appareils hors 
d'usage, ensuite mettre l'appareil au rebut de façon 
réglementaire. 

! Important
  La prise de secteur doit être protégée par un fusible 
d'au moins 16 A.

  Si le disjoncteur se déclenche lors de la mise en 
marche de l'appareil, ceci peut être dû au fait que 
d'autres appareils électriques d'une puissance con-
nectée élevée sont branchés en même temps sur le 
même circuit électrique. 

  Le déclenchement du disjoncteur peut être évité en 
réglant l'appareil sur la plus faible puissance avant 
de le mettre en marche et en le réglant ensuite sur 
une puissance supérieure.

Consignes pour la mise au rebut

 Eliminez l’emballage en respectant l’envi-
ronnement. Cet appareil est marqué selon la 
directive européenne 2012/19/UE relative aux 
appareils électriques et électroniques usagés 
(waste electrical and electronic equipment – 
WEEE). La directive définit le cadre pour une 
reprise et une récupération des appareils 
usagés applicables dans les pays de la CE. 
S’informer auprès du revendeur sur la procé-
dure actuelle de recyclage.
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 � Emballage
  L'emballage protège l'aspirateur pendant le trans-

port. Il est constitué de matériaux écologiques et 
est donc recyclable. Les matériaux d'emballage qui 
ne sont plus utilisés doivent être mis au rebut aux 
points collecteurs du système de recyclage « Point 
vert ». 

 � Appareil usagé
  Les appareils usagés contiennent souvent des maté-

riaux précieux. Il faut donc apporter l'appareil usa-
gé au revendeur ou à un centre de recyclage pour 
la revalorisation. Pour connaître les possibilités 
d'élimination actuelles, renseignez-vous auprès du 
revendeur ou de la mairie. 

 � Elimination des filtres et des sacs
  Les filtres et les sacs ont été fabriqués avec des 

matériaux compatibles avec l'environnement. Ils 
peuvent être éliminés avec les ordures ménagères 
ordinaires, à condition qu'ils ne contiennent aucune 
substance prohibée.

Conservare le istruzioni per l'uso. In caso di cessione 
dell'aspirapolvere a terzi, si raccomanda di consegnare 
anche le istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme
Questo apparecchio è pensato esclusivamente per 
l'utilizzo in abitazioni private e in ambito domestico. 
Questo apparecchio è progettato solo per l'utilizzo 
fino ad un'altezza di massimo 2000 metri sul livello del 
mare.

Al fine di evitare lesioni e/o danni, l'aspirapolvere non 
può essere utilizzato: 

 � su persone e/o animali. 
 � Non può altresì essere utilizzato per aspirare:

 − sostanze nocive, oggetti affilati, materiali caldi o in-
candescenti 

 − sostanze umide o liquide 
 − sostanze e gas infiammabili o esplosivi
 − cenere, fuliggine delle stufe di maiolica e degli im-
pianti di riscaldamento centrali

 − polvere del toner di stampanti e fotocopiatrici.

Pezzi di ricambio, accessori, sacchetti 
raccoglipolvere
I nostri pezzi di ricambio originali, i nostri accessori 
e accessori speciali originali, così come i nostri sac-
chetti raccoglipolvere originali, sono conformi alle ca-
ratteristiche e ai requisiti dei nostri aspirapolvere. Vi 
consigliamo pertanto di usare esclusivamente i nostri  
pezzi di ricambio originali, i nostri accessori e accesso-
ri speciali originali e i nostri sacchetti raccoglipolvere 
originali. In questo modo potete garantire  una lunga 
durata nonché un'elevata qualità a lungo termine delle 
prestazioni di pulizia del vostro aspirapolvere.   

! Attenzione!
  L'utilizzo di pezzi di ricambio, accessori / acces-
sori speciali e sacchetti raccoglipolvere non su 
misura o di qualità scadente può causare danni 
all'aspirapolvere che non vengono coperti dalla nos-
tra garanzia, nella misura in cui questi danni sono 
causati proprio dall'utilizzo di questo tipo di prodot-
ti.

Norme di sicurezza
Questo aspirapolvere è confor-
me alle disposizioni tecniche 
riconosciute e alle norme di si-
curezza in vigore.

 � L'apparecchio può essere uti-
lizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da perso-
ne con ridotte facoltà fisiche, 
sensoriali o mentali nonché 

it
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0,40 € / min

0,40 € / min

DE  Deutschland, Germany 
BSH Hausgeräte Service GmbH 
Zentralwerkstatt für kleine Hausgeräte
Trautskirchener Strasse 6-8
90431 Nürnberg
Online Auftragsstatus, Filterbeutel- 
maXtp[W��aW�[Xg�d�Y�Y�ÝY��YWY�5Xfa1�
unter: www.bosch-home.com
Reparaturservice, Ersatzteile & 
{[^Y.rWD�ZWag[0�E5XfaW����aXYXB
Tel.: 0911 70 440 040
mailto:cp-servicecenter@bshg.com
6�W�1�Xg��X��R��]�pYX�W[Xg�[��g�Y�u.W�
erreichbar.

AE  United Arab Emirates,  

BSH Home Appliances FZE
7a[Xg�S^a[��
�D� 
Z�a���W�2~E����S
Jebel Ali Free Zone – Dubai
Tel.: 04 881 4401 
mailto:service.uae@bshg.com
www.bosch-home.com/ae

AL  Republika e Shqiperise, 
Albania

z�zm]7~E|z785|�1.6l60
Rr. Shkelqim Fusha, Selite,
Pallati “Matrix Konstruksion”,
m������g.Y��


����]�W�XY
]Y�6B������-H�
��D�E
�

3�oB�����-H�
��
mailto:info@elektro-servis.com

z4Zz7]�|z785|
Rruga e Kavajes,
m[����h��W�����
�m����5

����]�W�XY
Tel.:  4 480 6061
]Y�6B������-��.�

3�oB�����-����H
wY�B��������R.�R�������
mailto:info@expert-servis.al

AT Österreich, Austria 
BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH 
6YW010[XgYXg�YX1��f/W�v�[1pYWõ�Y��
}[Y��YX1�W�11Y����
1100 Wien 
Online Reparaturannahme,  
zW1��2�Y��Y�[Xg�{[^Y.rW�[Xg�d�Y�Y�
ÝY��YWY�5Xfa1�[X�YWB� 
www.bosch-home.at
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
ZWag[0��XfaW����aXYX
]Y�6B��H
�������


mailto:vie-stoerungsannahme@ bshg.com
6�W�1�Xg��X��R��]�pYX�W[Xg�[��g�Y�u.W�f/W� 
Sie erreichbar.

AU  Australia
h|v�va�Y�Sll���XeY1�Z�c6���g6��
V��Y�
D�
����wYX�WY�7a�g
Clayton, Victoria 3168
Tel.:  1300 369 744*
Fax: 1300 306 818
mailto:aftersales.au@bshg.com 
www.bosch-home.com.au
��2aE3WB����.a[W1

BA  Bosna i Hercegovina,  
Bosnia-Herzegovina 

ýv5Vvþ�g6a6a6��
VW�g�ÿ�ÿ0���.^
71000 Sarajevo 
]Y�6B���R
�
���.����
3�oB������
����
��
mailto:bosch_siemens_sarajevo@ 
 yahoo.com

BE  Belgique, België, Belgium 
BSH Home Appliances S.A. – N.V.
SdYX[Y�g[���YW^YY0�-�
Laarbeeklaan 74
1090 Bruxelles – Brussel 
]Y�6B������-��-���

mailto:bru-repairs@bshg.com
www.bosch-home.be

BG  Bulgaria 
h|v�/a��0�X10��uWYg��h[�p�W���z~~/
h[1�XY11�eYX�YW�3Z5D�¶aaW��D
w.YWX��dW�.�h�dg6��
h

��-�|at�
]Y�6B���-�����H�
-
mailto:informacia.servis-bg@bshg.com
www.bosch-home.bg

BH  Bahrain, 
Khalaifat Est. 
Z6~6�hao��



Manama 
]Y�6B��
�-��������
mailto:service@khalaifat.com

N:� �NF1.237��Y��	����
~~~�ý<���<�5�O	C�5:@*?)	þ
5:-6B��.��-�-��.R

�����aB�a0E0g.�9^1.p6ea�

CH  Schweiz, Suisse, 
Svizzera, Switzerland 

BSH Hausgeräte AG  
Bosch Hausgeräte Service
3�.WÝY�g1�W�11Y�H�
H.���VYWa�g1Ý���
Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör, 
ZWag[0��XfaW����aXYX� 
]Y�6B��H�H�HHH����
Service Fax: 0848 840 041
mailto:ch-reparatur@bshg.com
Ersatzteile Fax: 0848 880 081
mailto:ch-ersatzteil@bshg.com
www.bosch-home.com

_:� �_/e237��������
h|v�50��0Y1�|c10YdY1E|YWd�eY�
�.D�SW.6�2�0��W�a[�555�|�W6�
���-�zpa�����0a1�����Yf0a1��,� 
Tel.:  7777 8007
3�oB�����R�H�
�H�
mailto:bsh.service.cyprus@ 
cytanet.com.cy

_L� ��F7D���Fe3G16D.��_=FPE��Fe3G16P
h|v�ga��e��1la��Y^�ÿY�16W6a6
3�WY�X��1YWd�1�ga��e�e.�1la��Y^�ÿ� 
7�g��e0������
�-e

�H����ZW�.���
]Y�6B�����
��.����R�
www.bosch-home.com/cz

DK  Danmark, Denmark
h|v�vd�gYd�WYW�S�|
Telegrafvej 4
�-���h���YW[l
Tel.:  44 89 80 18
h|vE|YWd�eY6g09^1.p6ea�� 
ÝÝÝ6^a1e.E.a�Y6g0

EE  Eesti, Estonia
|52|~��~µ� 
]/W���X6�
11313 Tallinn
]Y�6B���R�-�H-��� 
3�oB��R�-�H-���
mailto:servicenet@servicenet.ee 
www.simson.ee
7YXYW0��m�[^�Xg[1Y�~µ� 
]���1��WY��YY�
��h��z[WaX�e1��0�[l�[1

�.
H�]����XX
]Y�6B���R�
������ 
3�oB���
R�-
-

�����aB0��YXg��YYX�Xg[19WYXYW06YY
www.renerk.ee
z��1YW�~µ 
2[1���õY��YY���

�R�
�]����XX
]Y�6B���RR����.� 
�����aB.aa�g[19Y��1YW6YY
ÝÝÝ60ag[��1�X��YEWY�aX�6YY

ES  España, Spain
h|v�z�Ye�Waga��1��ea1�z1l����|6S6
|YWd�e�a�~te����gY��3�^W�e�X�Y
Parque Empresarial PLAZA, 
w��2�XfWYgaX��D�R 
��
.-�{�W�pa2�
]Y�6B��.-R�����-
� 
3�oB�.-R��-H���� 
�����aBwSuEha1e.9^1.p6ea� 
www.bosch-home.es

FI  Suomi, Finland
h|v�mag�X0aXYY��~c� 
5�õ��.gYX0��[�
H�SD�Z��
���
����
�vY�1�X0��
]Y�6B�����-��
��-��
�����aBha1e.E|YWd�eYE359^1.p6ea��
ÝÝÝ6^a1e.E.a�Y6t�
Soittajahinta on kiinteästä verkosta ja 
���0�l[.Y���Y1���HD���1X��l[.���
RDR.�1X���

FR  France
h|v�z�Ye�Wa��X�pYW�|6S6|6�
���W[Y�SWga�X�¨�w|�����-
.���R�|S5�]E~uz��eYgYo
|YWd�eY��X�YWdYX��aX1�	�ga��e��YB� 
01 40 10 11 00
Service Consommateurs:
���H.��R.H��
��
mailto:soa-bosch-conso@bshg.com
|YWd�eY�Z�
eY1�/���e.�Y1�Y�� 
Accessoires:
 ��H.��R.H���.
www.bosch-home.fr

Kundendienst – Customer Service

01/18
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Dieses Gerät ist entsprechend der europäischen
Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronikaltgeräte (waste electrical
and electronic equipment - WEEE) gekennzeichnet.
Die Richtlinie gibt den Rahmen für eine EU-weit gültige
Rücknahme und Verwertung der Altgeräte vor.

This appliance is labelled in accordance with European
Directive 2012/19/EU concerning used electrical and
electronic appliances (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). The guideline determines the fra-
mework for the return and recycling of used applian-
ces as applicable throughout the EU.

Cet appareil est marqué selon la directive européenne
2012/19/UE relative aux appareils électriques et élec-
troniques usagés (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
La directive définit le cadre pour une reprise et une
récupération des appareils usagés applicables dans les
pays de la CE.

Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi
della direttiva europea 2012/19/UE in materia di appa-
recchi elettrici ed elettronici (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il
riciclaggio degli apparecchi dismessi valide su tutto il
territorio dell’Unione Europea.

es

Este aparato está marcado con el símbolo de cumpli-
miento con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a
los aparatos eléctricos y electrónicos usados
(Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco general válido en
todo el ámbito de la Unión Europea para la retirada y
la reutilización de los residuos de los aparatos eléctri-
cos y electrónicos.

nl

Dit apparaat is gekenmerkt in overeenstemming met
de Europese richtlijn 2012/19/EU 
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur (waste electrical and electronic equipment
- WEEE).
De richtlijn geeft het kader aan voor de in de EU geldi-
ge terugneming en verwerking van oude apparaten.

ro

uk

Acest aparat este marcat corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în privinţa aparatelor electrice
şi electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

Цей прилад маркіровано згідно положень європей-
ської Директиви 2012/19/EU стосовно електронних
та електроприладів, що були у використанні (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Директивою визначаються можливості, які є дійсни-
ми у межах Європейського союзу, щодо прийняття
назад та утилізації бувших у використанні приладів.
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Acest aparat este marcat corespunzător directivei
europene 2012/19/UE în privinţa aparatelor electrice
şi electronice vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi,
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor vechi.

Цей прилад маркіровано згідно положень європей-
ської Директиви 2012/19/EU стосовно електронних
та електроприладів, що були у використанні (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Директивою визначаються можливості, які є дійсни-
ми у межах Європейського союзу, щодо прийняття
назад та утилізації бувших у використанні приладів.

此吸塵機受歐盟2012/19/EU有關舊電器及電子產品(廢棄電
器和電子設備– WEEE)指引監管，該指引確立了適用於整個
歐盟的舊電器回收和再造的規章制度。
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DE Garantie
Bundesrepublik Deutschland
siehe letzte Seite.
Ausland: Für dieses Gerät gelten die von der 
Vertretung unseres Hauses in dem Kaufland 
herausgegebenen Garantiebedingungen.
Einzelheiten hierüber teilt Ihnen der Händler, bei
dem Sie das Gerät gekauft haben, auf Anfrage
jederzeit mit.
Zur Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist
in jedem Fall aber die Vorlage des Kaufbeleges 
erforderlich.

GB Conditions of guarantee
For this appliance the guarantee conditions as set 
out by our representatives in the country of sale 
apply. Details regarding same may be obtained 
from the dealer from whom the appliance was 
purchased. For claims under guarantee the sales 
receipt must be produced.

FR Conditions de garantie
A l’étranger, les conditions de garantie applicables
à cet appareil sont celles s’accordées par la filiale 
du pays concerné.
Celles-ci peuvent être fournies par le Revendeur 
auprès duquel vous avez acheté l’appareil ou 
directement auprès de notre filiale. Si vous aviez 
besoin d’utiliser la garantie, la présentation de la 
facture d’achat sera nécessaire.

IT Condizioni di garanzia
Per questo apparecchio valgone le condizioni di
garanzia stabilite dalla ns. Rappresentanza nella
rispettiva Nazione.
Il venditore dell’apparecchio è  a disposizione per 
ulteriori chiarimenti. La garanzia viene riconosciuta
soltanto se accompagnata da regolare documento
fiscale di acquisto rilasciato dal venditore.

NL Garantievoorwaarden
Voor het aangeschafte apparaat gelden de
garantievoorwaarden welke door de vertegen-
woordiging van de moederorganisatie in het land
van aankoop zijn uitgegeven.
Eventuele bijzonderheden hiervoor zal de leveran-
cier, waarbij het apparaat is gekocht, desgevraagd
verschaffen.
Om aanspraak te kunnen maken op eventuele
garantie is het overleggen van de aankoopbon met
koopen/of leverdatum vereist.

AE

PT Condições de Garantia
Para este aparelho são válidas as condições de
garantia emitidas pela nossa representação no
pais da aquisição. Mais detalhes poderão ser 
facultados pelo revendedor onde foi adquirido o 
aparelho.
Para recorrer aos serviços de garantia é
imprescindivel a apresentacão da Factura de 
Compra e bem assim, do documento de Garantia.

ES Condiciones de garantia
A este aparato son aplicables las condiciones de 
garantia acordadas por la representación de 
nuestra firma en el pais de compra. Para más 
detalles sirvanse dirgir al correspondiente 
establecimiento del ramo en que se ha comprado 
el aparato. En caso de hacer uso de la garantia es
necesario presentar el correspondiente 
comprobante de compra.

TR Garanti Șartları
Bu cihaz için satıșın gerçekleștigi ülkedeki temsil
ciliğimiz tarafindan berlilenen garanti șartları 
geçerlidir. Garanti șartları ile ilgili detaylı bilgi için; 
cihazın satın alındığı bayiye ya da Tüketici 
Danıșma Merkezimize bașvurabilirsiniz. Garanti 
kapsamlndaki taleplerinize cevap verilebilmesi için
Yetkili Servismize, cihaza ait faturayı veya okunakl
fotokopisini göstermeniz gerekmektedir.

PL Gwarancja
Dla urządzenia obowiązują warunki gwaran-
cyjne wydane przez nasze przedstawjcielstwo
w kraju zakupu. O szczególach moźecie się
Państwo dowledzieć u sprzedawcy, u którego 
dokonano zakupu urządzenia. Przy korzystaniu
ze świadczeń gwarancyjnych wymagane jest 
przedloźenie dowodu zakupu.
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��`X�X�r�0�g��dYW����i�2���X���i�W���W�X����^YE
g�W6�°�W�¶`����[����/_/X��1��X���X�2���X�e�.�2`�
1��`X���g`k`X`2�g��YW���/W�e����Yg�X6�{���X���
o�g����X������^�Y���0�/_/XD�.�W�.��g�D�1��`X�����
1/^[�[X[X���bg���Yg����1������^�a�[X[W6

KA



119

º��»�¤¼¼�½¾½�

6� "� $%%&�'��()�*+��$,-�./%0)+� -���1/�23�-���4)+�1)/5$-),�%,)�5/��,(3�6,7'-�4)� $0(�',� -$''7/��� ���,�
4��8��)13�-����4$/�4��0)�-�+�1/8-�+�)%�/7+�1�.�)�)%/7�$-),�'-��9$�/�4���)136$,:��)%�/7+6�;,)�-���
1)/�5*�-�+�$%%&�'�+�)1),-$0-),���$106$,:��-�+�9$�/�4��+�)136$,:�+�)%�/7+�'-����1�0)�)�)%/7�$-),���-&1�+�
(),�-��4��-���-�.�1/�23�-�+6
�6� "�$-),/$0)�4')�'-)�)��-/��5/��,(7�3/,)D�'$�1$/01-�'��1��44$��&+��$,-�./%0)+�-�+�'.'($.*+D�)�)�)4-
<7�$,�-���.1�5/�'��-�+�$1)�)��/7+�-�+�'$��4)�*��$,-�./%0)�(),�-�+�)�-,()-7'-)'�+�(79$�-.53��$�)--�4)-
-,(�&�4/�.+��1����-���)�)�8',4���(),�-���$.1)98�D�31�+�-)�%.7�,�)D��)41-*/$+�(�16,6�=1)/)0-�-��1/�>-
139$'��%,)��)�,'5&$,���$%%&�'��$0�),���4���$,-�./%0)�-�+�'.'($.*+��)�1/�/5$-),�)13�-���1��44$�*�()-)'($.*�
-�+�(),�35,�$10�1)/)6$0%4)-,�)13�()(*�5/*'�D��)�9)'4���$%()-7'-)'�D�4��-*/�'��-����6�%,8��5/*'�+�-�+�
'.'($.*+D�)()-7������'.�-*/�'��)13�1/3'�1)�4��$:�.',�6�-�4�)�)13�-���h|v�?,(,)(+�@.'($.+�=6A6B6�
*�)13�$:�%$�$0+�1)/7%��-$+�31�+�6,)(�1+���$(-/,(�&�/$&4)-�+�*�6,)��/�1�0�'�+�-�+�-7'�+�(�16
�6� @-���1$/01-�'��1�.�-��1/�23��6$���$,-�./%$0�'�'-7��3%��-�+�()-)'($.*+�-�.�(),�$�3'�����1��44$�*+�
�$,-�./%0)�$(6��89�($�()-7�-���1$/0�6��$%%&�'�+D���4��76)�@/<,+��*�-��$:�.',�6�-�4���'.�$/%$0�,�-�+�h|v�
?,(,)(+�@.'($.+�=6A6B6�9)�-��$1,'($.7'$,�4$�'(�13�-��5/*'��%,)�-����1�0)�()-)'($.7'-�($D�5�/0+��)�.17/:$,�
5/�'��%,)�)�-)��)(-,(7�*�-���$/%)'0)6
�6� C$��()�&1-��-),�)13�-���$%%&�'���,�(0�6.��,�1�.�'5$-0D��-),�4$�-1�4$-)��/7�-�.�1/�23�-�+�1/�+�$1,'($.*�
'-���4$-)1���-*�*�1/�+�-���4��76)�@/<,+��*�1/�+�-��B:�.',�6�-�4���@.�$/%$0�,�-�+�h|v�?,(,)(+�@.'($.+�
=6A6B6� $�3'���6$��1/)%4)-�1�,�&�-),�)13� -��� h|v�?,(,)(+�@.'($.+�=6A6B6�*�)13� $:�.',�6�-�4���)1E�
).-*��1/3'�1�6
�6� F�$+��,�$1,'($.+�-�+�$%%&�'�+�1/1$,��)�%0���-),�)13�-��B:�.',�6�-�4���@/<,+��*�-��$:�.',�6�-�4���
'.�$/%$0�,�-�+�h|v�?,(,)(+�@.'($.+�=6A6B6
R6� "�$%%&�'��6$��()�&1-$,�()��)�1/�23��1�.�5/�',4�1�,$0-),�1/)��-���1/�6,)%/)�8��%,)�-,+��1�0$+�()-)-
'($.7'-�($��1656��,(,)(*�5/*'�,6
-6� "�$%%&�'��()�*+��$,-�./%0)+�1�.�1)/5$-),�)13�-���()-)'($.)'-*�1)&$,�)��)1�(����9�&�D�)���,�9�&��*�
-/�1�1�,�9�&��4$��1�,�6*1�-$�-/31���,�-),�0$+�)'�)�$0)+�*��,�$,6,(+�6,)(/,-,(+�).-�(3���-$+�$-,(-$+�$10�-���
�1�0���)�)%/7�$-),���)/,943+�'$,/7+�*����4$/�4��0)�)%�/7+6
H6� "�$%%&�'��6$��()�&1-$,B
� ¨��B1,'($.+D�4$-)-/�1+�*�()9)/,'4�&+�1�.��)<)��58/)�'$�(�-/��@/<,+�4��$:�.',�6�-�4���)13�-���

h|v�?,(,)(+�@.'($.+�=6A6B6
� ¨��G79�+�5/*'�D�.1$/<��,(*�5/*'�D�5$,/,'43�*��$,-�./%0)� -�.�1/�23�-�+�()-7� -/31��4��'&4�����4$� -,+�

�6�%0$+�1�.�1$/,5��-),�'-)�$%5$,/06,)�5/*'�+�(),�*�'-)�'5$-,(7�%%/)�)�5/*'�+D�'.41$/,�)4<)��4����
-�+�1��44$��&+��&�):�+�-�+�'.'($.*+D�-�+�1-8'�+�-�+�'.'($.*+�(�16

� ¨��H/�23�-)�4$�6.')�7%��'-��)/,943�'$,/7+6
� ¨��I�4,+�1�.�1/�()��&�-),�$�6$,(-,(7�)13�)'-/)1+D��$/3�*�.%/)'0)D���-,7D�13�$4�D�6�43',$+�)�)-)/)5+D�

�79�+�-7'$,+�-�.�6,(-&�.�1)/�5*+�/$&4)-�+D�*��1�,�6*1�-$��3%��1�.�$0�),�1/)��)13�-����$%5��-�.�
()-)'($.)'-*�*�$:�.',�6�-�4��.�'.�$/%$0�.6

.6� =�-,()-7'-)'��-�+�'.'($.*+�%0�$-),�43���$�3'���6$��$0�),�6.�)-*���$1,6,3/9�'��-�+�()-31,��1,'-�1�0�'�+�
-�+�)6.�)40)+�$1,'($.*+�)13�-��B:�.',�6�-�4���@/<,+��*�-��$:�.',�6�-�4���'.�$/%$0�,�-�+�h|v�?,(,)(+�
@.'($.+�=6A6B6

�6�"�(79$�$1,'($.*�*���)�-,()-7'-)'��$�)--�4)-,(�&�4/�.+�6$��1)/)-$0�$,�-���5/3���$%%&�'�+�-�.�1/�23�-�+6


6�B:)/-*4)-)�(),�.�,(7�1�.�)�-,()9,'-8�-),�()-7�-��6,7/($,)�-�+�$%%&�'�+�$1,'-/���-),�'-��'.�$/%$0�6

NdW�¿»À»ÁÀÂ��ÃÄ¾ÀÅÄÂ��ÆZÇZ¤Z

-³�5�4�B9�,(*+��6�&�=9��8��E�G)40)+���H�-)4�&���D
���R��J��,',7D�=9*�)�

ÈÆ��¤ÉÈÊË�Æ�ÃÌÍ¤ËÆ�¤ÎÏÐÌÊ¤ÈÌÃÌÃ�Ð¤ÑÆÈÒÉ�
ÆÓÔÕÁ�ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ
-³�5�4�B9�,(*+��6�&�=9��8��¨�G)40)+���H�-)4�&���D
���R��J��,',7
ÓÅ¾×ÕØÀ½�ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ�?63+�K7�(�+D�H)-/,)/5,(3�H.�)0)+D��-���,�H.�)0)D�M696�R��
-�9/4��
Ð¦Ù�Á�ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ�K)/)�741���-6��R�����N��7�=�8�,)
Ì�¦À¥Å»��Ú���ÔÙ½��ZZZZZZZZ�G$��6�B9�,(*+�=�-,'-7'$�+������J)�)47D�-
���R�"/7(�$,��
������ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ�=/56�O)()/0�.�;��.6����-P%(�4��G$.(�'0)D�J&1/�+

18182�ZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZZ����8/$+���-��4/$+D�-.1,(*�5/�'��(�*'�+�1/�+�$9�,(7�60(-.)

ÐÆÉ¤ÑÑÆÞË�¿�ÈÌÑ¤ßÒÉ¿�¤ÎÏÐÌÊ¤ÈÌÃÌÃ�Ð¤ÑÆÈÒÉ

�
�
-



126

Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München
GERMANY
www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Free and easy registration – also on mobile phones:

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:

8001148931
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